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  تقدیرالشكر وال

  

 عرفانبعد شكر الله عزّ وجلّ الذي منّ عليّ بإتمام ھذه الأطروحة أتقدّم بجزیل الشكر وال

إلى أستاذي المشرف الدكتور جعفر نایف عبابنة، الذي لم یأل جھدًا ووقتًا في توجیھي لإتمام 

  .ھذا العمل

 : الأساتذة الأفاضل أعضاء لجنة المناقشةإلى  عرفانكما أتقدّم بالشكر وال

الدكتور عودة خلیل ، والدكتور محمود جفال الحدید، والأستاذ الدكتور محمد حسن عواد

على تكرّمھم بإسداء التوجیھات وتقویم وأبو عودة، الذین تفضّلوا بقبول مناقشة ھذه الأطروحة، 

  .الرسالة

 .العمل، فجزاھم الله عنّي خیر الجزاء افي إتمام ھذ وسندًا وإلى كلّ من كان لي عونًا
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  فھرس المحتویات

  

  الصفحة                  الموضوع

  

  ب  ........................................................................المناقشةقرار لجنة 

  ج   ................................................................................شكر وتقدیر

  د  .........................................................................فھرس المحتویات

  ز   ..............................................................................الجداولقائمة 

  ح  .................................................................جدول الحروف الشیشانیة

  ي  ............................................................................ملخص الرسالة

 

  ١  .....................................................................................المقدمة

  ٦  ..............:مفھوم التعبیر الاصطلاحي عند العلماء العرب والشیشان: الفصل الأول

  ٧  .............................مفھوم التعبیر الاصطلاحي عند العلماء العرب -١- ١

 ٧  .............................التعبیر الاصطلاحي في التراث العربي -١- ١-١

 ١٦  ..................التعبیر الاصطلاحي في الدراسات العربیة الحدیثة -٢- ١-١

 ٢٢  ........................................................المصطلح تحدید -٣- ١-١

  ٢٤  .........................الاصطلاحي عند العلماء الشیشانمفھوم التعبیر  -٢- ١

  

  ٣٥  :العربیة والشیشانیة اللغتینالتصنیف التركیبي للتعبیرات الاصطلاحیة في : الفصل الثاني

 ٣٦  ...................التصنیف التركیبي للتعبیرات الاصطلاحیة في اللغة العربیة -١- ٢

  ٣٨  ............................................................المركّب الفعلي -١- ١-٢
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 ٣٩  ...........................................................المركّب الاسمي -٢- ١-٢

 ٤٠  .........................................................المركّب الإضافي -٣- ١-٢

 ٤١  .........................................................المركّب الوصفي -٤- ١-٢

 ٤١  .........................................................المركّب العباري -٥- ١-٢

  ٤٣  ...............التصنیف البنیوي للتعبیرات الأصطلاحیة في اللغة الشیشانیة -٢- ٢

 ٤٣  .......................................)Noun Phrase(التعبیر الاسمي  -١- ٢-٢

 ٤٤  .........................................)Verb Phrase(التعبیر الفعلي  -٢- ٢-٢

 ٤٦  ..................................)Adjective Phrase(التعبیر الوصفي  -٣- ٢-٢

 ٤٧  ..................................)Adverbial Phrase(التعبیر الظرفي  -٤- ٢-٢

 ٤٨  ...............................)Interjection Phrase(التعبیر التعجّبي  -٥- ٢-٢

 ٤٨  ......................................)Modal Phrase( صیغيالتعبیر ال -٦- ٢-٢

  ٥٠  ..............................)Prepositional Phrase(التعبیر الحرفي  -٧- ٢-٢

  ٥١  ........مقابلة التعبیرات الاصطلاحیة العربیة والشیشانیة من حیث التركیب -٣- ٢

  

  ٥٥  ..............................:العلاقات الدلالیة بین التعبیرات الاصطلاحیة: الفصل الثاث

 ٥٦  ................اللغة العربیةالعلاقات الدلالیة بین التعبیرات الاصطلاحیة في  -١- ٣

 ٥٧  ...................................................................الترادف -١- ١-٣

 ٦٠  ..................................................................المشترك -٢- ١-٣

 ٦٣  ..................................................................الأضداد -٣- ١-٣

  ٦٨  ............شیشانیةالعلاقات الدلالیة بین التعبیرات الاصطلاحیة في اللغة ال -٢- ٣

 ٦٨  ..................................................................الترادف -١- ٢-٣

 ٧١  .........................................................اللفظيالمشترك  -٢- ٢-٣

 ٧٤  .......................................................المشترك المعنوي -٣- ٢-٣
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 ٧٧  ...................................................................التضاد -٤- ٢-٣

  ٨٠  ....................الاصطلاحیة من حیث العلاقات الدلالیةمقابلة التعبیرات  -٣- ٣

  

  ٨٨  ...:الخصائص النحویة للتعبیرات الاصطلاحیة في العربیة والشیشانیة: الفصل الرابع

  ٨٩  ................:الخصائص النحویة للتعبیرات الاصطلاحیة في اللغة العربیة -١- ٤

  ٩٠  ..............................الإعرابالتعبیرات الاصطلاحیة من حیث  -١- ١-٤

  ٩١   ...........................التعبیرات الاصطلاحیة من ناحیة نوع الفعل  -٢- ١-٤

 ٩١  ......التعبیرات الاصطلاحیة من حیث المتكلمّ أو المخاطب أو الغائب -٣- ١-٤

٩٢  ..................التعبیرات الاصطلاحیة من حیث التذكیر والتأنیث -٤- ١-٤

  ٩٢   ......)المفرد والمثنى والجمع(التعبیرات الاصطلاحیة من حیث العدد  -٥- ١-٤  

  ٩٤   ..............الخصائص النحویة للتعبیرات الاصطلاحیة في اللغة الشیشانیة -٢- ٤

 ٩٥   ..............................التعبیرات الاصطلاحیة من حیث الإعراب -١- ٢-٤

٩٦  ......التعبیرات الاصطلاحیة من حیث المتكلمّ أو المخاطب أو الغائب -٢- ٢-٤

 ٩٧  ....(class-indicator) ر الفئةیشم  التعبیرات الاصطلاحیة من حیث -٣- ٢-٤  

 ٩٨  .............)المفرد والجمع(التعبیرات الاصطلاحیة من حیث العدد  -٤- ٢-٤

  ٩٩   .................حیث الخصائص النحویةمقابلة التعبیرات الاصطلاحیة من  -٣- ٤

  

  ١٠٢........     ..............................................................................الخاتمة

  ١٠٢.......     ............................................................................نتائجال

  ١٠٤    ....... ........................................................................التوصیات

  ١٠٥..........     .........................................................قائمة المصادر والمراجع

  ١١٦    ......................................................................................الملاحق

١٢٧   ...................................................................الملخص باللغة الإنجلیزیة
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  والملاحق قائمة الجداول

  

  الصفحة  أو الملحق عنوان الجدول  الرقم

  حـ  جدول الأبجدیة الشیشانیة  ١

  ٥٢  اللغتین العربیة والشیاشنیة مقابلة المركّب الظرفي بین  ٢

  ١١٦  ملحق بالتعبیرات الاصطلاحیة القرآنیة  ٣

  ١٢٠  ملحق بالتعبیرات الاصطلاحیة الشیشانیة  ٤
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  الأبجدیة الشیشانیةجدول 

  

  الحرف العربي  الكتابة الصوتیة  الحرف الشیشاني

а a   َأ  

аь  ä    

б b  ب  

в  v  و  

г  g  الجیم المصریة  

гI  ϒ  غ  

д d  د  

е  e    

ж ž  ج  

з z  ز  

и i   ِإ  

й j  ي  

к k  ك  

кх gh  كخ  

къ q  ق  

кI k᾽    

л l  ل  

м m  ة  

н n  ن  

о o    
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оь ö    

п p    

пI ᾽p    

р  r  ر  

с s  س  

т t  ت  

тI ť  ط  

у u   ُأ  

уь ü    

ф f  ف  

х x  خ  

хь ħ  ح  

хI h  ـھ  

ц c  تس  

цI ç    

ш š  ش  

ъ ´   ْأ  

э e ِیي  

ю ju  یُو  

юь jü    

я ja  یَا  

яь jä    

I ،  ع  
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 التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریم بین العربیة والشیشانیة 

  )دراسة تقابلیة(

  

  إعداد

  سلغریوف أسلان بك

  المشرف

  الدكتور جعفر نایف عبابنة

  

 صــلخـم

ومن خلال . تناولت ھذه الدراسة التعبیرات الاصطلاحیة في اللغتین العربیة والشیشانیة

في : مقابلتھا من ناحیة التركیب والدلالة، توصّلت إلى نواحي التشابھ والاختلاف بین اللغتین

  . تصنیفھا التركیبي، وعلاقاتھا الدلالیة، وخصائصھا النحویة

 الاصطلاحیة عند كلّ من العلمǩاء العǩرب والشیشǩان، ثǩمّ  قام الباحث ببیان مفھوم التعبیرات

  .تختلف في كلتا اللغتین حسب اختلاف نظامھما النحوي التي تصنیفھا إلى الأنماط التركیبیة

وبǩǩیّن الباحǩǩث أنّ العلاقǩǩات الدلالیǩǩة بǩǩین التعبیǩǩرات الاصǩǩطلاحیة؛ كǩǩالترادف، والاشǩǩتراك، 

وأكثǩر العلاقǩات إشǩكالاً علاقǩة . للغǩات المختلفǩةبǩین اتقǩع كمǩا واحǩدة اللغǩة ااوالتضاد، تقǩع فǩي 

 بالضرورة لیس الاشتراك؛ إذ تشترك المفردات المعجمیة في التعبیرین العربي والشیشاني، لكن 

لاحي لا یتجلǩّى مǩن مجǩرّد فھǩم الكلمǩات المكوّنǩة طفي المعنى؛ لأنّ معنى التعبیر الاصأن یتفقا 

. المعنǩǩى للبیئǩǩة والظǩǩروف الثقافیǩǩة الخاصǩǩّة التǩǩي نشǩǩأ فیھǩǩالǩǩھ، وإنّمǩǩا یفھǩǩم ككǩǩلّ، ویعǩǩود ھǩǩذا 

ى مغǩایر لمǩا ھǩو معنǩإلǩى التركیǩب الشیشǩاني  فǩيتǩؤدي والترجمة الحرفیǩة للتعبیǩر العربǩي قǩد 

  .مقصود في العربیة

وقد توصّلت الدراسة إلى أنّ المعرفة بخصائص التعبیرات الاصطلاحیة في اللغتین العربیة 

علمّ أفضǩل الطǩرق لفھǩم التعبیǩرات القرآنیǩة، وتمكǩّن المتǩرجم مǩن ترجمتھǩا والشیشانیة تتیح للمت

  . ترجمة سلیمة من العربیة إلى الشیشانیة
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  المقدّمة

 بسم الله الرحمن الرحیم

  

صلاة والسلام على سیّدنا محمدٍ أشرفِ المرسلین وعلى من تَبِعَھ الوالعالمین  الحمد 䨀 ربّ 

  :، أمّا بعدإلى یوم الدین بإحسان

إنّ لكلّ لغة تعبیراتھا الاصطلاحیة التى یتّفق علیھا أھلھا لتعطي معنى خاصًا لا یتأتى من ف

 .منفصلة، ومن ثَمّ لا یمكن ترجمتھا ترجمة حرفیةخلال الكلمات وھى 

عدم معرفة ثقافة المجتمع وإنّ . تنشأ التعبیرات الاصطلاحیة في بیئة ثقافیة خاصّة بھا

  .العربي الذي تنتمي إلیھ التعبیرات القرآنیة قد یؤدي إلى صعوبة في فھمھا لدى الشیشان

قلةّ الدراسات العربیة : أھمھا ابٌ أسب ه الأطروحةإلى الإقدام على ھذ الباحثَ  ما دعا

وعدم وجود أيّ دراسة تقابلیة بین  ،والشیشانیة التي تناولت ظاھرة التعبیرات الاصطلاحیة

وأخطاء المترجمین والمفسرین الشیشان في تناولھم التعبیرات  ،اللغتین العربیة والشیشانیة

مة الحرفیة، كما في ترجمة الاصطلاحیة العربیة، خاصة تلك الأخطاء التي تنجُم عن الترج

قصیرات : في ترجمتھ إلى اللغة الشیشانیة) ١()قاصرات الطرْف(التعبیر الاصطلاحي القرآني 

ترجمة و. بة النظر على التوالي، بینما المعنى الصحیح لھ عفیفاتمؤدّ وضیّقة العیون، والنظر، 

ضرب الید بالید، وھذا : بمعنى التحسّر، الذي جاءت ترجمتھ) یھیقلبّ كفّ ( العربيّ  تعبیرال

  .التركیب لا معنى لھ في اللغة الشیشانیة

  

  :مشكلة الدراسة

  

داغستانیة وھي فرع من فصیلة اللغات القوقازیة  -تنتمي اللغة الشیشانیة إلى اللغات الناخو

ونتیجة للاختلافات . وھي مختلفة عن فصیلة اللغات السامیة التي تنتمي إلیھا اللغة العربیة

الصوتیة، والصرفیة، والنحویة، والدلالیة، : في الأنظمة اللغویة بین ھاتین الفصیلتین الكثیرة

  . والبیانیة، فإن الناطقین بالشیشانیة یواجھون صعوبات كثیرة في تعلمّھم العربیة

                                      
 .٥٦: ، وسورة الرحمن٥٢: ، وسورة ص٤٨: سورة الصافات )١(
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وتتجلىّ ھذه الصعوبات في فھم التعبیرات الاصطلاحیة العربیة لدى الناطقین بالشیشانیة، 

فھمھا من خلال النظر في معاني الكلمات المنفردة التي تتألف منھا ھذه  فھي تعبیرات یصعب

  .التعبیرات

ولذلك فإنّ فھم التعبیرات الاصطلاحیة العربیة واستخدامھا یُعدّان مشكلة لمتعلمّیھا 

  .الشیشان

  :ذه الصورة إلى الأسباب الآتیةویمكن أن تعزى ھ

  .المعنى غیر الحرفي للتعبیرات الاصطلاحیة

 .التعلمّ التي تدرس فیھا اللغة العربیة وھي مختلفة عن البیئة العربیة بیئة

 .نقص الإلمام بخصائص اللغة العربیة لدى الطلاب الشیشان

 .اختلاف السیاق الثقافي والاجتماعي لكلّ من العربیة والشیشانیة

  

  :أھمیة الدراسة

  

عترض الناطقین بالشیشانیة إلى تذلیل الصعوبات التي ت سعیھاتكمن أھمیة ھذه الدراسة في 

خلال دراستھم للتعبیرات الاصطلاحیة العربیة والتعبیرات القرآنیة خاصة، وذلك بتحدید أوجھ 

الاتفاق والاختلاف بین العربیة والشیشانیة في الأنماط التركیبیة للتعبیرات الاصطلاحیة، 

  . والعلاقات الدلالیة بینھا، والخصائص النحویة لھا

قدّم المقترحات التي تساعد على فھم تلك التعبیرات واستیعابھا، ووضع وفي ضوء ذلك ت

 .   معجم مترجم بالشیشانبة للتعبیرات الاصطلاحیة القرآنیة

  

  :أھداف الدراسة

  

  :خّص أھداف الدراسة في النقاط الآتیةتتل

 الاتفاق أوجھ وصف ظاھرة التعبیر الاصطلاحي في اللغتین العربیة والشیشانیة، وبیان

  . یة، والخصائص النحویةبنیوي، والعلاقات الدلالناحیة التركیب ال بینھما من الاختلافو
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      ٣ 

 

وصف البنیة الدلالیة للتعبیرات الاصطلاحیة في العربیة والشیشانیة والكشف عن علاقة 

 .المناسبة بین معاني مفرداتھا المنفردة والمعنى الكليّ لھذه التعبیرات

 .الاصطلاحیة وإیجاد طرق مناسبة لترجمتھابیان صعوبات ترجمة التعبیرات 

  

  :منھج البحث

  

الوصفي، فیُعنى بھ وصف  المنھج أما. والتقابلي الوصفي :المنھجین على ھذه الدراسة تعتمد

ناولت ظاھرة التعبیرات الاصطلاحیة في اللغتین العربیة والشیشانیة بالرجوع إلى الكتب التي ت

  . في الحدیث دیم ومنھجیًا وموضوعیًاھذه الظاھرة تناولاً عرضیًا في الق

نماذج التعبیرات الاصطلاحیة العربیة  بین المقابلة جراءلإ ضروريّ  فھو التقابلي المنھج اأمّ 

. اللغتین بین والاختلاف التشابھ أوجھ المقابلة ھذه من ونظیراتھا في اللغة الشیشانبة، لنستنتج

 الدارسون یواجھھا أن یُتوّقع التي الصعوبات وأ المشكلات الدراسة تحصر النتائج تلك خلال ومن

   .لھذه التعبیرات  استخدامھم أثناء الشیشان

  

  :الدراسات السابقة 

  

  :مایمكن إدراج الدراسات السابقة تحت نوعین ھ

  .الدراسات المتعلقّة بظاھرة التعبیرات الاصطلاحیة في اللغة العربیة

  .لاحیة في اللغة الشیشانیةالدراسات المتعلقّة بظاھرة التعبیرات الاصط

  

  :أما الدراسات من النوع الأول، فھي

مكتبة الأنجلو : ، القاھرة١م، ط١٩٨٥، لكریم زكي حسام الدین ،التعبیر الاصطلاحي - ١

  .المصریة

ھي الدراسة النظریة لظاھرة التعبیر الاصطلاحي في اللغة العربیة، قام فیھا المؤلفّ 

واقتصرت الدراسة  .ومجالاتھ الدلالیة وأنماطھ التركیبیة بتأصیل المصطلح وتحدید مفھومھ،
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      ٤ 

 

التعبیرات الاصطلاحیة  دراسة فقابلتھذه الة فقط، أمّا على التعبیرات الاصطلاحیة العربی

  .العربیة بنظیراتھا الشیشانیة

مكتبة : م، دمیاط٢٠٠٥، لعزّة حسین غراب، التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریم - ٢

  )١( .نانسي

ھي دراسة تطبیقیة، استخرج فیھا المؤلف التعبیرات الاصطلاحیة من القرآن الكریم، وقام 

بتصنیفھا حسب المجالات الدلالیة ودراستھا، واعتمد في كشف معانیھا على كتب القدامى 

والمعاجم، مبیّنًا في بعض الحالات علاقة المناسبة بین معاني المفردات التي تتكون منھا 

وھنا أجرى علیھا الباحث دراسة تقابلیة  .صطلاحیة والمعنى الكليّ لھذه التعبیراتالتعبیرات الا

وبیّن الصعوبات التي تواجھ الدارس أو المترجم لھذه التعبیرات  بین العربیة والشیشانیة

  .القرآنیة

  

 :ا الدراسة المتعلقة بالتعبیرات الاصطلاحیة في اللغة الشیشانیة فھيأمّ 

لداود  ،یة والأسلوبیة للتعبیرات الاصطلاحیة في اللغة الشیشانیةالخصائص التعبیر -١

  ).باللغة الروسیة(م، رسالة الدكتوراه، جامعة لیدن ٢٠٠٦بایسلطانوف، 

قام فیھا المؤلف بالدراسة التنظیریة لظاھرة . وھي الرسالة العلمیة الوحیدة من نوعھا

وركّز فیھا . فھوم والتركیب والمجالاتالم ناحیةالتعبیر الاصطلاحي في اللغة الشیشانیة، من 

الدراسة إلى التعبیرات ھذه وافتقرت . الخصائص التعبیریة والأسلوبیة المؤلف على

  .الاصطلاحیة القرآنیة ممّا دعا الباحث إلى كتابة ھذه الدراسة في اللغة الشیشانیة

شانیة، ولعلّ الدراسة غیر أنّ الباحث لم یعثر على دراسات تقابلیة بین اللغتین العربیة والشی

  .الحالیة تسدّ الفراغ في ھذا المجال

  

  :من أربعة فصول رسالةلتكوّن ات

   .مفھوم التعبیر الاصطلاحي عند العلماء العرب والشیشان: الفصل الأول

یتناول ھذا الفصل مفھومَ التعبیرات الاصطلاحیة والمصطلحات المستخدمة للتعبیر عنھ 

                                      
 . م١٩٩٥تھا في ینایر أصل الدراسة رسالة الدكتوراه تمّت إجاز ١
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      ١٢٤ 

 

  انتعش -٢

букъ берзо [buq berzo] 

  ھرب -١

  تجاھل -٢

  العلاقةقطع  -٣

٧٣  

бага еко [baga eko] 

  عاتبھ بشدّة -١

  ثرثر  -٢

  تكلمّ عبثًا، بلا جدوى -٣

٧٣  

дош дала [doš dala] 

  سمح لھ بالكلام -١

 أعطى لھ وعدًا -٢

  تكفلّ بھ، ضمِن لھ -٣

٧٣  

хаза хIума [xaza huma] 

  شيء مضحِك -١

  حِكمة، تصرّفٌ حكیمٌ  -٢

  نادرة، طرفة -٣

  شيء حسن -٤

٧٤  

кога кIела [koga k᾽ela] 
  تحت حُكمٍ   -١

  قریب من -٢
٧٤  

дог ойла [dog oyla] 

 نیّة -١

 حُلْم -٢

  مزاج -٣

٧٥  

са таса [sa tasa] 
 بَزَغَ الفجرُ  -١

  أمَلَ  -٢
٧٥  
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      ١٢٥ 

 

  اشتاق -٣

са даржа [sa darža] ٧٦  انتشار الضوء  

къа ду [qa du] 
 محرّم/ آثم، حرام/إثم -١

  مسكین، مثیر للشفقة -٢
٧٦  

дог айа [dog aya] ٧٧  شجّع، رفع المعنویّات  

дог дохо [dog doxo] ٧٨  أحزن، أحبط  

мотт баста [mott basta] ٧٨  تكلمّ كثیرًا، ثرثر  

мотт Iовша [mott ᾽ovša] ٧٨  سكت عن الكلام  

дог лозу [dog lozu]  ّ٧٨  یقلق، یھتم  

дог ца лозу [dog ca doxo] ٧٨  لا شيء یھمّھ  

хьекъалан да [ħeqalan da] ٧٨  عاقل، مفكّر  

корта боцуш [korta bocuš] ٧٩  جاھل  

нахала вакхха [naxala vaqqha] 
  أشَْھَرَهُ، رفع من قدره -١

  فَضَحَ أمَْرَهُ  -٢
٧٩  

са готта [sa gotta] ٨٢  قلِقٌ، منشغل البال  

дог кIеда [dog keda] ٨٢  رقیق القلب  

дог араэкха доллу [dog araeqha dollu] ٨٣  شدّة الخوف  

са паргIат [sa parϒat]  ٨٣  مرتاحة/ نفس مطمئنّة  

дог паргIат [dog parϒat]  ّ٨٤  مرتاح/ قلب مطمئن  
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      ١٢٦ 

 

дог делла [dog della] ٨٤  تكلمّ بالصراحة  

дог датIа [dog daťa]  ُ٨٤  یغتاظُ، یتنكّد  

маслаIат дан [masla᾽at dan] ٨٥  یُصلحِ بین  

са логе кхечна [sa loge qhečna]: ٨٦  القلق، التعب  

са дала [sa dala] ٨٦  مات  

байтмала яI [baytmal ya᾽] ٩٤  للتحسّر، والأسف  

вортанна тIе хаа [vortana ťe xaa] )٩٤  )جلس على رقبتھ  

корта тIе хаа [korta ťe xaa] )٩٤  )جلس على الرأس  

ги хаа [gi xaa] )٩٤  )جلس على الظھر  

куьг кховдо [küg khovdo] ٩٥  ساعده  

нана-пIелг [nana p᾽elg]  ٩٥  )إصبع(الإبھام  

лар тIехь [lar ťeħ] ٩٦  في حالة لائقة  

бага гIаттина [baga ɣattina]  ٩٨  افتتن، واندھش  

даг чу доьссина [dag ču dössina] ٩٨  تعلقّ بھ  

куьг шера [küg šera] ٩٩  ماھر  

ши маIа йолуш [ši ma᾽ yoluš] ١٠١  ذو القرنین  
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